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Vereinbarung der 
Verwaltungsbehörde und 

der regionalen 
Koordinierungsstellen 

Accordo dell’ 
Autorità di Gestione 

e delle Unità di 
coordinamento regionale 

  
im Bereich des 

Kooperationsprogramms 
INTERREG VI-A 

Italien - Österreich  
2021 - 2027 

nell’ambito del programma 
di cooperazione  
INTERREG VI-A  
Italia - Austria  

2021 - 2027 
  

Die Verwaltungsbehörde, Abteilung Europa der 
Autonomen Provinz Bozen - Südtirol, in 
Vertretung des Programms gegenüber der 
europäischen Kommission, 

L’Autorità di Gestione, Ripartizione Europa della 
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige, 
come referente del Programma nei confronti 

della Commissione europea. 

und die e le 

Regionalen Koordinierungsstellen, nämlich das 
Land Kärnten, das Land Salzburg, das Land 
Tirol, die Autonome Region Friaul - Julisch 
Venetien, die Region Veneto und die Autonome 
Provinz Bozen-Südtirol treffen die folgende 
Vereinbarung: 

le Unità di coordinamento regionali, del Land 
Carinzia, del Land Salisburgo, del Land Tirolo, 
della Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia, 
della Regione Veneto e della Provincia 
Autonoma di Bolzano - Alto Adige stipulano il 
seguente accordo: 

1. Im Rahmen des jeweiligen, territorialen 
Zuständigkeitsbereiches gewährleisten die 
Regionalen Koordinierungsstellen die Einrichtung 
und korrekte Umsetzung eines Kontrollsystems 
mit der Aufgabe: 

1. Nell’ambito della rispettiva responsabilità 
territoriale le Unità di coordinamento regionali 
garantiscono la predisposizione e la corretta 
attuazione di un sistema di controllo in grado di: 

a. sicherzustellen, dass die Erbringung der 
kofinanzierten Wirtschaftsgüter und Dienstlei-
stungen sowie die Richtigkeit der getätigten 
Ausgaben, die im Zusammenhang mit Vorhaben 
von den Begünstigten geltend gemacht werden, 
von den damit beauftragten Prüfern (Kontrollin-
stanzen) bestätigt wurden; 

a. assicurare che la fornitura dei beni e dei 
servizi cofinanziati nonché la veridicità delle 
spese dichiarate dai beneficiari nell’ambito delle 
operazioni siano state convalidate dai controllori 
incaricati di tale compito (controllori). 

  
b. zu überprüfen, dass die geltenden unions-
rechtlichen und nationalen Regeln zur Zuschuss-
fähigkeit der Ausgaben eingehalten werden, ein-

b. verificare il rispetto della normativa unionale 
e nazionale vigente sull’ammissibilità delle 
spese, comprese le norme concordate a livello 
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schließlich der auf Programmebene vereinbarten 
und in eigenen Leitlinien enthaltenen Regeln; 

di Programma ed inserite all’interno di apposite 
linee guida; 

  
c. sicherzustellen, dass die Durchführung der zu 
finanzierenden Vorhaben während des gesamten 
Zeitraumes der Umsetzung den geltenden 
unionsrechtlichen und einzelstaatlichen Rechts-
vorschriften entspricht; 

c. garantire che le operazioni destinate a 
beneficiare di un finanziamento siano conformi 
alle norme unionali e nazionali applicabili per 
l'intero periodo di attuazione; 

  
d. sicherzustellen, dass die Begünstigten und 
die sonstigen an der Durchführung der Vorhaben 
beteiligten Stellen, unbeschadet der einzel-
staatlichen Buchführungsvorschriften, entweder 
gesondert über alle Finanzvorgänge der 
Vorhaben Buch führen oder für diese einen 
geeigneten Buchführungscode verwenden; 

d. garantire che i beneficiari e gli altri organismi 
coinvolti nell'attuazione delle operazioni 
mantengano un sistema di contabilità separata 
o una codificazione contabile adeguata per tutte 
le transazioni relative all'operazione, ferme 
restando le norme contabili nazionali; 

  
e. zu überprüfen, dass alle für einen hinrei-
chenden Prüfpfad erforderlichen Ausgaben-
belege und Kontrollunterlagen, gemäß Artikel 46, 
der Verordnung (EU) 2021/1059 des Europä-
ischen Parlaments und des Rates vom 30. Juni 
2021, aufbewahrt werden; 

e. verificare la corretta conservazione e 
archiviazione dei documenti relativi alle spese e 
alle verifiche necessari per garantire una pista 
di controllo adeguata secondo quanto disposto 
dall’articolo 46, del regolamento (UE) n. 
2021/1059 del Parlamento europeo e del 
Consiglio del 30 giugno 2021; 

  
f. zu überprüfen, dass die Informations- und 
Kommunikationsverpflichtungen nach Artikel 36 
der Verordnung (EU) Nr. 2021/1059 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. 
Juni 2021 eingehalten werden; 

f. verificare il rispetto degli obblighi in materia 
di informazione e comunicazione previsti 
all'articolo 36 del regolamento (UE) n. 
2021/1059 del Parlamento europeo e del 
Consiglio del 30 giugno 2021; 

  
2. Die Regionalen Koordinierungsstellen unter-
stützen die Verwaltungsbehörde bei deren Auf-
gaben; insbesondere bei den Maßnahmen zur 
Information über das Programm in den jeweiligen 
Gebieten sowie Beratung von Antragstellern bzw. 
Projektpartnern, bei der Überprüfung der Projekte 
hinsichtlich der Synergien mit den Landes/Regio-
nalpolitiken zum Zweck der regionalen/nationalen 
Kofinanzierung, bei der Veranlassung (wo 
vorgesehen) der Entscheidung über die natio-
nale/regionale Kofinanzierung der Projekte, bei 
der Einrichtung eines Kontrollsystems zu den 
Vorhaben (Kontrollinstanzen). 

2. Le Unità di coordinamento regionali 
supportano l’Autorità di gestione nell’esple-
tamento dei suoi compiti; in particolare 
nell’attività di informazione sul programma nei 
rispettivi territori nonché consulenze per i 
richiedenti e partner di progetto, nella verifica 
delle sinergie dei progetti con le politiche 
provinciali/regionali ai fini del cofinanziamento 
regionale/nazionale, nella predisposizione 
della decisione di cofinanziamento nazionale/ 
regionale dei progetti (dove previsto), nella 
predisposizione di un sistema di gestione e 
controllo delle operazioni (organi di controllo). 
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3. Die CLLD (Community Led Local Develop-
ment) Entwicklungsstrategien werden von der 
Verwaltungsbehörde und dem Gemeinsamen 
Sekretariat mit Unterstützung der betroffenen 
regionalen Koordinierungsstellen bewertet.  

3. Le strategie CLLD (Community Led Local 
Development) vengono valutate dall’ Autorità di 
gestione e dal Segretariato congiunto con il 
supporto delle Unità di coordinamento regionali 
interessate. 

  
4. Die Regionalen Koordinierungsstellen über-
prüfen die Kohärenz und Synergien der Projekte 
mit den jeweiligen Politiken. 

4. Le Unità di coordinamento regionali 
verificano la coerenza e le sinergie dei progetti 
con le rispettive politiche regionali 

  
5. Die Verwaltungsbehörde stellt im Sinne von 
46 der Verordnung (EU) 2021/1059 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
30. Juni 2021, ein Datenbank- und Monitoring-
system zur Verfügung. Das Monitoringsystem 
wickelt sämtliche Arbeitsschritte digital ab, 
sodass jederzeit allen Beteiligten effektive und 
aktuelle Informationen sowohl über den inhalt-
lichen als auch finanziellen Umsetzungsstand 
auf Programm- und Projektebene zur Verfügung 
stehen. Das Monitoringsystem besteht aus 
verschiedenen Modulen, welche für unterschied-
liche Benutzergruppen zugänglich sind. Die 
Module werden im Zuge der Umsetzung des 
Programms fortlaufend angepasst bzw. 
verbessert. 

5. L’Autorità di gestione mette a disposizione 
un sistema di banca dati e monitoraggio, come 
previsto dall’articolo 46 del regolamento (UE) n. 
2021/1059 del Parlamento europeo e del 
Consiglio del 30 giugno 2021. Il sistema di 
monitoraggio consente di eseguire digitalmente 
tutti i processi fornendo in tale modo in ogni 
momento a tutti i soggetti interessati 
informazioni efficaci e aggiornate sullo stato di 
attuazione e finanziario sia a livello di 
programma che a livello di progetto. Il sistema 
di monitoraggio è composto da diversi moduli, 
che sono accessibili a diversi gruppi di utenti. 
Nel corso dell'attuazione del programma i 
moduli saranno aggiornati e migliorati 
continuamente. 

  
6. Die Verwaltungsbehörde betreut den 
Informationsaustausch zwischen den programm-
beteiligten Behörden und der Europäischen 
Kommission mittels des elektronischen Daten-
austauschsystems der Kommission (SFC 2021). 

6. L’Autorità di gestione gestisce lo scambio di 
informazioni tra le autorità competenti del 
Programma e la Commissione europea 
mediante il sistema di scambio di dati elettronici 
della Commissione (SFC 2021). 

  
7. Die Regionalen Koordinierungsstellen ver-
pflichten sich, die Verwaltungsbehörde unver-
züglich über alle Vorgänge zu informieren und 
Auskunft in allen Angelegenheiten zu gewähren, 
die für eine ordnungsgemäße Durchführung des 
Programms notwendig und sinnvoll sind. Diese 
Verpflichtungen erstrecken sich insbesondere 
auf Auskünfte, die die Projektträger erteilen. 
Diese Informations- und Auskunftspflicht gilt 
auch für die Verwaltungsbehörde gegenüber den 
Regionalen Koordinierungsstellen. 

7. Le Unità di coordinamento regionali si 
impegnano a garantire il regolare scambio di 
informazioni e a comunicare tempestivamente 
all’Autorità di gestione tutti gli aspetti 
riguardanti questioni necessarie e funzionali 
alla regolare attuazione del Programma. Tali 
obblighi si riferiscono specialmente alle 
informazioni provenienti dai beneficiari. Questo 
obbligo di informazione vale anche da parte 
dell'Autorità di gestione nei confronti delle Unità 
di coordinamento regionale. 
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8. Die Finanzmittel der Technischen Hilfe 
werden gemäß Anlage A zwischen den Partner-
regionen aufgeteilt. Die Modalitäten der 
Aufteilung zwischen den Regionen und für die 
Auszahlung wurden vom Begleitausschuss am 
21.10.2022 festgelegt und mit Dekret der 
Verwaltungsbehörde Nr. 24589/2022 vom 
19.12.2022 formalisiert. 

8. Le risorse finanziarie dell'assistenza tecnica 
saranno distribuite tra le regioni partner sulla 
base di quanto previsto all'allegato A e dalla 
loro erogazione. Le modalità di ripartizione dei 
fondi tra le regioni e della loro erogazione sono 
state stabilite dal Comitato di sorveglianza 
in data 21/10/2022 e formalizzate con decreto 
dell'Autorità di gestione n. 24589/2022 del 
19/12/2022. 

  
9. Jede Änderung dieser Vereinbarung verlangt 
die Zustimmung aller Vertragspartner. Sollten 
einzelne Teile dieser Vereinbarung unwirksam 
sein, so verpflichten sich die Vertragspartner, 
Bestimmungen zu vereinbaren, die den 
unwirksam gewordenen Teilen am nächsten 
kommen. 

9. Per qualsiasi modifica del presente accordo 
è necessario il consenso di tutte le parti. Nel 
caso in cui dei singoli punti del presente 
accordo risultassero inefficaci, le parti si 
impegnano a concordare delle norme che 
regolino i suddetti punti. 
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für die Verwaltungsbehörde:  per l’Autorità di gestione: 

 

…………………………………...... 

Martha Gärber 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet | sottoscritto con firma digitale) 

 

in der Autonome Provinz 

Bozen - Südtirol 

 della Provincia autonoma di 

Bolzano - Alto Adige 

 

…………………………………...... 

Peter Gamper 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet | sottoscritto con firma digitale) 

 

   

in der Region Veneto  della Regione Veneto 

 

…………………………………...... 

Pietro Cecchinato 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet | sottoscritto con firma digitale) 

 

   

in der Autonome Region 
Friaul-Julisch Venezien 

 della Regione autonoma  
Friuli Venezia giulia 

 

…………………………………...... 

Sandra Sodini 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet | sottoscritto con firma digitale) 
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in Salzburg  del Salisburgo 

 

…………………………………...... 

Dr. Reinhard Scharfetter MBA 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet | sottoscritto con firma digitale) 

 

in Tirol  del Tirolo 

 

…………………………………...... 

Anna Brunner BA 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet | sottoscritto con firma digitale) 

 

für die Regionalen 
Koordinierungsstellen: 

 per le Unità di 
coordinamento regionale: 

in Kärnten  della Carinzia 

 

…………………………………...... 

Dr. Dieter Platzer MAS 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet | sottoscritto con firma digitale) 

 

…………………………………......  

Mag. Venus Sandra 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet | sottoscritto con firma digitale) 
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Anlage A – Allegato A 

 

Auszahlungen je Region und Jahr – Erogazione per regione e anno 

 

Region 
Regione 

2023 2024 2025 2026 Abschluss 
Chiusura 

Gesamt RTH 
Totale ATR 

A Autonome Provinz Bozen - Südtirol 
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige (*) 

100.000,00 €  100.000,00 €  100.000,00 €  100.000,00 €  220.752,00 € (***) 620.752,00 € 

B Regione Veneto  0,00 €  150.000,00 €  150.000,00 €  100.000,00 €  220.753,00 € (***) 620.753,00 € 

C Regione Autonoma Friuli-Venezia Giulia  100.000,00 €  100.000,00 €  100.000,00 €  100.000,00 €  220.753,00 € (***) 620.753,00 € 

D Land Tirol (**) 60.000,00 €  60.000,00 €  60.000,00 €  60.000,00 €  62.244,00 €  302.244,00 € 

E Land Salzburg(**) 21.000,00 €  21.000,00 €  21.000,00 €  21.000,00 €  21.074,00 €  105.074,00 € 

F Land Kärnten(**) 53.000,00 €  53.000,00 €  53.000,00 €  53.000,00 €  55.976,00 €  267.976,00 € 

Auszahlungen 
Gesamt  

Totale erogazioni (B+C+D+E+F) 

234.000,00 € 384.000,00 € 384.000,00 € 334.000,00 € 580.800,00 € 1.916.800,00 € 

 

(*) Direkte Bereitstellung anstatt Überweisung (nur für die Autonome Provinz Bozen - Südtirol) / Iscrizione contabile diretta invece di bonifico bancario (solo per  
la Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige). 

(**) Beträge abzüglich des nationalen Beitrags zu den Mitteln der gemeinsamen technischen Hilfe / Importi al netto del contributo nazionale ai fondi di assistenza 
tecnica comune. 

(***) Inklusive nationale Kofinanzierung (Rotationsfonds) / Compreso il cofinanziamento nazionale (fondo di rotazione) 
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Aufteilung je Region – Ripartizione per regione 

 

Region 
Regione 

Beitrag EFRE  
Apporto FESR  

%  RTH EFRE  
ATC FESR  

ATR FDR (IT)  Gesamt RTH  
Totale ATR  

Abzüge 21-27 
Detrazioni  
21-27 

Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

Provincia Autonoma di Bolzano – Alto 
Adige  

15.181.853,00 €  20,78%  496.602,00 €  124.150,00 €  620.752,00 €  -- 

Regione Veneto  15.181.853,00 €  20,78%  496.602,00 €  124.151,00 €  620.753,00 €  -- 

Regione Autonoma Friuli-Venezia 
Giulia  

15.181.853,00 €  20,78%  496.602,00 €  124.151,00 €  620.753,00 €  -- 

Land Tirol  12.320.084,00 €  16,85%  402.993,00 €  -- 402.993,00 €  100.749,00 € 

Land Salzburg  4.282.942,00 €  5,86%  140.098,00 €  -- 140.098,00 €  35.024,00 € 

Land Kärnten  10.923.220,00 €  14,95%  357.301,00 €  -- 357.301,00 €  89.325,00 € 

Gesamt  

Totale  
73.071.805,00 €  100,00%  2.390.198,00 €  372.452,00 €  2.762.650,20 €  225.098,00 € 
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